
Cofnodion Cyfarfod Cyngor Cymuned Penbryn a gynhaliwyd nos Fawrth, Chwefror 3ydd, 
2026 yn Neuadd Goffa Penbryn/Agenda of Penbryn Community Council MeeƟng to be held 
on Tuesday, February 3rd 2026 at Penbryn Memorial Hall 

Yn bresennol/Present 

Cynghorwyr/Councillors – Caerwyn Owen, Gareth Evans, Teifi Davies, Gwyn James, William 
Anwyl, Delfryn Owens, Melva Phillips, Jonathan Rees 

 

1 Ymddiheuriadau/Apologies 
Cynghorwyr/Councillors – Elen Mathias, Barri Davies, Walwyn Jones 
 

2 Datgelu Buddiannau Personol/Disclosure of Personal Interests 
DIM BYD PERTHNASOL/NO RELEVANCE 
 

3 Materion Personol/Personal MaƩers 
DIM BYD PERTHNASOL/NO RELEVANCE 
 

4 Cofnodion Cyfarfod Misol/Monthly MeeƟng Minutes – 14/1/26 
Cynigiwyd gan Delfryn eu bod yn gywir a’i eilio gan Caerwyn 
Deemed to be correct by Delfryn and seconded by Caerwyn 
 

5 Materion yn Codi/MaƩers Arising 
i) Maes Carafanau Maesglas/Maesglas Caravan Park 

Mae’r Clerc wedi cysylltu â pherchenogion y maes carafanau er mwyn eu 
hysbysu bod y Cyngor wedi cytuno i gyfrannu £300 tuag at ddefibrilydd ar y 
safle. 
The Clerk has contacted the owners of Maesglas Caravan Park in order to 
inform them of the Council’s decision to contribute £300 towards the cost of 
an on site defibrillator. 

ii) Glanhau Cwteri/GuƩer Maintenance 
Yn dilyn ymholiadau diweddar nododd y Clerc nad oedd y Cyngor Sir yn 
ymateb i geisiadau cyffredinol am lanhau cwteri yn y gymdogaeth. Maent yn 
barod, fodd bynnag, i ymateb i geisiadau am waith ar gwteri penodol. 
Following recent enquiries the Clerk stated that the County Council doesn’t 
respond to general requests for guƩer maintenance. However, they do 
respond to requests for maintenance work on specific guƩering. 

iii) Y Cardi Bach/Cardi Bach Bus Service 
Datganodd y Clerc ei fod wedi cysylltu â’r Cyngor Sir ynghylch dyfodol y 
gwasanaeth hwn. 



The Clerk stated that he had contacted the County Council regarding the 
possibility of restoring this service. 

iv) Cloeon Hysbysfyrddau/NoƟceboard Locks 
Dywedodd Delfryn fod yr angen am edrych ar gyflwr y cloeon ar waith ac y 
byddai’n adrodd yn ôl i’r aelodau gyda gwybodaeth bellach. 
Delfryn stated that this work had commenced and that he would report back 
to the members with further developments. 
 

6 Cyllid/Finance 
i) Balans/Balance 

 
Balans Blaenorol/Previous Balance                               £20984.85 
 
Taliadau/Payments 
 
Defib World                                                                        £364.99 
Eisteddfod Gadeiriol Rhydlewis                                      £150.00 
Costau Bancio/Banking Charges                                    £     4.75 
 
Balans Newydd/New Balance                                        £20465.11 
 

ii) Taliadau wedi’u Cymeradwyo/Approved Payments 
 
Eisteddfod Genedlaethol y Garreg Las                         £1000.00 
Yswiriant/Insurance                                                         £  827.92 
 

7 Cynllunio/Planning 
              DIM CEISIADAU/NO APPLICATIONS 
 

8 Gohebiaeth/Correspondence 
i) Beth mae angen i chi wybod am adolygu ffiniau cymunedol/What you need to 

know about reviewing community boundaries 
Nododd y Clerc fod yna sesiynau rhithiol ar lein i drafod goblygiadau 
newidiadau i ffiniau cymunedol. 
The Clerk stated that online sessions were available to discuss the proposed 
changes to community boundaries. 
Chwefror/February 16 (Zoom)  6.00-7.30 
Chwefror/February 24 (Zoom)  6.00-7.30 
 

ii) Perchnogaeth Ɵr yn Nhresaith/Land Ownership at Tresaith 



Dywedodd y Clerc ei fod wedi derbyn cais am ganiatád i osod mainc goffa 
ychydig uwchlaw’r traeth. Fodd bynnag, yr oedd peth amheuaeth ynghylch 
pwy yw perchennog y Ɵr hwn? Penderfynwyd y byddai angen rhagor o 
wybodaeth gyda Gwyn yn bwriadu holi’r Pwyllgor Lles. Cytunodd y Clerc i 
holi’r ymholwr am fanylion pellach hefyd. 
The Clerk stated that he had received a request for permission to locate a 
memorial bench nearby the beach. However, there was uncertainty regarding 
the land ownership? It was agreed that further informaƟon was needed with 
Gwyn proposing to discuss the maƩer with the Welfare CommiƩee. The Clerk 
also agreed to confer with the applicant for further informaƟon. 
 

9 Unrhyw Fater Arall/Any Other Business 
i) Arosfan Bysiau Tanygroes/Tanygroes Bus Stop 

Mynegodd yr aelodau yr angen am lanhau’r arosfan er mwyn gwella 
gwelededd y defnyddwyr wrth ddefnyddio’r safle ac aros am fws. Cytunodd y 
Clerc i gysylltu â gwasanaeth CLIC y Cyngor Sir. 
The members expressed the need to clean the bus stop at Tanygroes in order 
to improve users’ vision while waiƟng for a bus. The Clerk agreed to contact 
CLIC at the County Council. 

ii) Cwteri ger Dolgwynfi a Phantygenau/GuƩering nearby Dolgwynfi and 
Pantygenau 
Nododd yr aelodau yr angen am lanhau’r cwteri ger y mannau uchod er 
mwyn atal dŵr rhag cronni yno pan fydd yn bwrw glaw’n gyson. Cytunodd y 
Clerc i gysylltu â gwasanaeth CLIC y Cyngor Sir. 
The members noted the need to maintain the guƩers nearby the above 
menƟoned places in order to prevent water from accumulaƟng during 
constant rainfall. The Clerk agreed to contact CLIC. 
 

10 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf/Date of Next MeeƟng 
             Cynhelir y cyfarfod nesaf nos Fawrth, Mawrth 3ydd 2026 am 7.30 y.h. 
             The next meeƟng will be held on Tuesday, March 3rd 2026 at 7.30 p.m. 


